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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaykHaa nHbopmauma. BHUMaTeNnbHO M3yumnTe €€ nepes sKcnayaTaumnen

nsgenvs.

* icnonb3yiTe nsgenve ToabKO No NPAMOMY Ha3HaYeHMIo.

* CO60pKYy U3Lenuna NponsBoamuTe TONbKO B MOJHOM COOTBETCTBUM C
npunaraemoin UHCTpyKLMe.

® Mi3penve MoXKeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TAXKENbIEe TeNIeCHble
nospexaeHus. NMpukpenute ero K cteHe. nA KpenaeHus K cteHe
MCMNONIb3YMTE KPEnéx, NoaAxXoaALWmni a8 maTepmana cTeH Bawero
Aoma. Ecnm Bbl He yBepeHbl KaKol TN KpenaeHus nogxoauT gna
maTepuana cTeH, 06paTUTECh K CNELMANUCTY UK B
Cneumanu3npoBaHHbI MarasuH.

e [pu1 aKkcnayaTaummn ABepei 1 BblABUMXKHbIX AWLMKOB He NpunaraiTe
YpesmepHbIX YCUNNA.

* PekomeHAyeTCcA PEMOHT MeXaHU3MOB TpaHChOPMaL KN LOBEPUTD
KBaIMOULMPOBAHHBIM CreLManmcTam.

® ByabTe OCTOPOXKHbI NpY 06paLLeHnn ¢ AeTaNfAMU U3 CTEKNA.
M3beraiTe yaapHbIX Harpy3ok. MU3-3a noBpexaeHHbIX Kpaes U
LLapanuH Ha NOBEPXHOCTU, CTEKIO MOKET BHE3AMHO TPECHYTb U (Maun)
pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the product.

® Use the product for its intended purpose only.

e Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury. Attach it to
the wall. In order to attach it to the wall, use fasteners suitable for the
walling material at home. Should you be in doubt about the type of
fasteners suitable for the walling material, contact a specialist or a
specialized store.

¢ Do not apply excessive force, when using doors and drawers.

e It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

e Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due to the
damaged edges and scratches on the surface, the glass may suddenly
crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie das

Produkt verwenden.

¢ Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

e Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der beiliegenden
Anleitung.

¢ Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen verursachen.
Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden Sie zur Befestigung an der
Wand eine fur das Wandmaterial Ihres Hauses geeignete
Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie sich an einen
Spezialisten oder einen Fachhandler.

¢ Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine uberma?ige
Kraft an.

e Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von Fachleuten
reparieren zu lassen.

 Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden Sie die
Sto?belastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer auf der Oberflache
konnen dazu fuhren, dass das Glas plotzlich splittert und/oder
zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant d'utiliser

I'article.

e Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

¢ Assemblez I'article uniquement conformément aux instructions
fournies.

® Le produit peut se renserver en provoquant des blessures graves.
Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des attaches adaptées
au matériau mural de votre maison. Si vous n'étes pas slr du type
d'attaches appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

¢ Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas d'efforts
excessifs.

¢ |l est recommandé de confier la réparation des mécanismes de
transformation a des spécialistes qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en verre. Evitez les
charges de choc. En raison des bords endommagés et des rayures sur
la surface le verre peut se fissurer et / ou se briser soudainement.

benapycki

YBATA!

BarkHas iHbapmaLbif. YBaxniBa BbIByYbILEe Ae Nepag, sKcnayaTaubisai

BbIpaby.

¢ BbikapblcToyBalLe Bblpab TO/MbKi Ma NPambIM NPbI3HAYIHHI.

¢ 3b6ipaliLe Bbipab TONbKI ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiKnaa3eHamn
IHCTPYKLbIAN.

* Bbipab morKa nepakyniuua i HAHeCLUi LLAMKKIA LANECHbIA NALLIKOAMKAHHI.
Mpbimauyiue aro Aa cuaHbl. AN mauaBaHHA Aa CUAHbI
BbIKapbICTalLe Kpanex, AKi NagbIxoA3ilb Aa MaTapbIany cueHay
Ballara fomy. Kani Bbl He YNayHeHbI, AKi TbiN MaLL@aBaHHA
nagbIxoa3iub Aa MaTapbIfay CLUEHay, 3BapHilecs ga cneublanicta abo
Y cneuplisinizaBaHyto Kpamy.

o Mpbl 3KCN/yaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX WydAaa He Npbikaaganue
npasmepHbIX HamaraHHAY.

* PamoHT mexaHiamay TpaHchapmaubli pakameHayeLua Aapyybllb
KBanidikaBaHbIM cneLbliAniCTaM.

® Bya3ble acuAPOXKHbIA NPbl aBbIXOAMKAHHI 3 A3TaNAMI ca LWKAa.
MNasbaraiue yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a NawkKoAKaHbIx 6aKoy i gpaniH
Ha MaBepxHi WK/I0 MOa panTam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak,

HA3AP AYAAPbIHbI3!

MaHpbI3abl aknapaT. OHbl byibimabl NanganaHbac 6ypbiH MyKUAT OKbIN

LWbIFbIHbI3.

® ByiibIMabl TEK Tikenek TafabliHAaNybl 60MbIHILIA NalgaNnaHbIHbI3.

® ByiibIMZAbl KypacTblpyAbl Koca bepisireH HYCKayNblKKa TONbIK CaMKec
PKYPri3iHi3.

® ByiibIMHbIH, ayAapblnbin KeTyi }aHe ayblp AeHe KapaKkaTTapblH
TyFbI3ybl MYMKiH. OHbl Kabblpfara 6ekiTiHi3. KabblipFara 6eKiTy ywwiH
o3 YMiHi34iH, maTepuanbiHa Calikec KeneTiH 6eKiTneHi naliganaHbiHbI3.
Erep Kabbipfa matepuranbl yWiH 6eKiTKiWTiH KaH4al Typi calikec
KeneTiHiHe ceHimai 6onmacaHbi3, MaMmaHFa Hemece
MaMaHAAHAbIPbINFAH AYKEHTe XKYTiHIHi3.

o EcikTepAi KaHe Xbl/IKbIMabl KaLWiKTepai nakaanaHy KkesiHae
LIaMagaH TbIC KLU Ca/iMaHbi3.

* TpaHchopmaunsa MexaHM3IMAEPIH KeHaeyai binikTi mamaHZapFa
CEHIN TancbIpy YCbiHbINAAbI.

o LUIbIHblgaH »KacanfaH benLweKTePMEH KYMbIC icTey KesiHae CaK,
60/1bIHbI3. COKKbI }KYKTEMENEPiHEH aynaK 60NbIHbI3. 3aKbiMaanfaH
LIeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH, cbi3aTTapblHaH WbIHbIHbIH KEHETTEH
WbITbIHAYbI }KaHe (HeMeCe) CbIHbIN KETYi MyMKiH.
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TpeboBaHWs No 3KCNAyaTauum 1 mepax NPeAOCTOPO>XKHOCTA
CpoK, B TeHeHe KOTOporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy W VICMPaBHOCTb, B 3H3HUTEABHON CTeNeHW 3aB/CAT OT
YCAOBUM €€ XPaHEHNS 11 SKCNAYaTaUN. [ 1pNAEPKIBASsICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NMOAAEPXKVIBATL B HAMAYHLLEM COCTOSHMV BCE SAeMeHThl Baller mebeau.

CgerT.

He AonyckanTe NpsiMOro BO3ALCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHME VX LIBETOBbLIX XapakTepUCTVK NO CPaBHEHIO C APYTMMA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraA/Cb BO3AENCTBMIO.

TemnepaTypa.

BbICOKME 3Ha4eHMS TEMNAA UA XOAOAS, a TakKe BHe3arnHble nepenasbl TeMnepaTtypbl MOMyT CEePbE3HO NOBPEAUTh
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PAacNoAaraTbCst DAVKe OAHOIO METPa OT NCTOHHKOB TENAg,
HarpeBaTeAbLHbIX NPUDOPOB. PekoMeHAYemMast TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS 1 SKCnAyaTaunn ot +10 Ao +25 oC.

He aonyckanTe NonaAaHnsl Ha Mebenb ropsiHX NpeAMeTOoB (YTIOM, MOCYA3 C KMNSITKOM W Np.), 8 Takoke
MNPOAOAKNTEABHOIO BO3AENCTBIS BhISbIBAIOLLIX HArPeBaHMe N3AYHeHIA (CBET MOLLHBIX AaMIM, MKPOBOAHOBLIE
3AYH3TEAN N T.N.).

BA@XKHOCTb.

PexomMeHAyemas OTHOCUTeABHaS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHs1 Mebea 60-70%. He creAyeT NOAAEPKNBETEL B
Te4yeHe NPOAOAKUTEALHOO BpEMEH YCAOBWSI KPaHE BASXKHOCTW U (MAN) CYXOCTW, @ Tem DoAee X NEPUOANHECKON
CMeHbl. C TedeHrem BpeMeH Takvie YCAOBIISI MOy T NOBAVSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeA 1 eé HacT. ECAv Takne
YCAOBWS ObIA CO3AaHbBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL MOMELLIEHS] 1 MO Mepe BO3MOXHOC T NOAbB30BAaTHCS
OCYLLUUTEASIMIA VA YBASKHATEASIMIN AAST HOPMBAV33LINIA BAGXKHOCTW. He pa3meluaiiTe mebenb BOAV3M BAGKHBIX 1
ChIpbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuansl.

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3AECTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBLIX XKUAKOCTER (KUCAOT, LUeACHENR,
PaCcTBOPUTEAEN 1A T.M.), COAEPXKALLIVIX TaKe XKNAKOCT MPOAYKTOB 1 VX NapoB. NoAOBHbIE BELLIECTBA U X CORAVIHEHIS]
ABASIHOTCS XUMUNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLINS C HAM MOXKET NMOBAEHb HEraTUBHbLIE NOCAEACTBISI AASI Bac 1 Bawero
MMYLLECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPbLIe cneumpurHeckiie MoLLne (HNCTSILLE) COCTaBkb! (CPeACTBa) MOMyT
COAEPKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arpeCCUBHBIX XUMNHECKIX BeLLeCTB 1 (MA) abpa3mBHble COCTaBbl. [1pMeHeHe
NOAOQBHBIX MOIOLLIMX (HACTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTMO.
3anax.

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIN 38Max MaTtepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHa. 3aMnax MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEH 3 HeAEAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHXKEHNS! MHTEHCBHOCTA 33Mnaxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

- NS MSIFKOV MebeAn — NPOnbIAeCOCTL U3ABAE 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHME.
- AAS KOPYyCHOM MebeAn — NPOTUPAaTb TKaHbO, CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPATL HYACTOM CyXOW

TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHWE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBAESI BCe ABEPLIbI 1 SILLKIA N3AEAS.

AaHHbIE AeVICTBIISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebeAaklto.

Bceraa coaepykiTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pin HEODXOAMMOCTI, MPOTUPAATE NOBEPXHOCTN
MebeA Cyxo MSIrKOM TKaHbO ((AGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLATL MebeAb Kak MOYKHO CKopee
MOCAE TOro, Kak OHa CNaYKanach. ECAM Bbl OCTaB/TE 38rpsisHEeHE Ha HEeKOTOPOE BPeMS], TO 38METHO MOBLILLAeTCS)
ON3CHOCTL OBPa30BaHISI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHIA MOKPLITSI MebeAn AV eé HacTel. B CAyHae CTOVKIAX
3arpsI3HEeHIIN PEKOMEHAYETCS CMOAL30BaTh CNeUaAbHbBIE OHUCTUTEA. BHAMaTEALHO 3yHaiTe NHCTPYKUIO
MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAWNTL MOA TVIM NOKPLITS Ballen mebeAn. HeaonyCTUMO NpriMeHeHe
MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKaLLIX aDpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAONYyCTIMO NPpYMEHEHe COAbI, CTUPaAbHLIX MOPOLLKOB 1
NPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAE 38 MebeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH OCYLLIECTBASITHCS
CNeuran3pOBaHHLIMI MOIOLLIIM CPeACTBEM.

NS YCTPaHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEN MSIMKIAX HYacTer MebeAl NCNOAL3YWTE MbIAeCOC CO CReuUanbHbBIMIA
HaCaAKaMI AAST HNCTKA MeBeAl.

He pasmeLlaTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn MPeAMEThI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKN,
BLICTYN3IOLLME OCTPhIe AST3AN.

DKCNAyaTaumns.

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé 1acT (NOAKW, SILLIVKIA, CUASHIS A NP.) He AOAYKHE NPEeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKUW NO COOpKe.

He pekomeHAYeTCs1 BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbIraTb, NOABEpPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM Harpy3Kam.

PekoMeHAYeTCS NePUOANHECK MPOBEPSITL NAOTHOCTb PE3b00BLIX COBANHEHIIA KPeNAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCPOPMALINI N MOATSINBETL WX MPY HEOBXOAMOCTW.

[pV NOSIBAEHA CKPMOB B MEXaH3Max TPaHCOPMALINA X CAEAYET CMa3biBaTb CNeLaA3POBaHHOM CMa3KOoW.

[PV NCNOABL30BaHN MEXaHII3Ma TPaHCHOPMBLINA CTPOIrO COBAOAGTE AGHHYIO MHCTPYKUKO, 30eranTe U3ALLHIX
YCUAWY, PbIBKOB, NepeKOCcOB SAEMEHTOB MEeXaHN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
SOome areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, Mmicrowave emitters, etc.) over

a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate

the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten ther, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these quidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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